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Analüütilise-sünteetilise vastandus lähtub keelte 
morfoloogilisest tüpoloogiast, kus eristatakse 
(kontiinumina) analüütilisi keeli (üks sõna – üks 
morfeem), sünteetilisi keeli (ühes sõnas mitu seotud 
morfeemi) ja polüsünteetilisi keeli (ühes sõnas koos 
palju eri tüüpi morfeeme). (Comrie  1981: 44–45; Croft 
2003: 46)

Sünteetilisuse-analüütilisuse skaala



Kuhu paigutub eesti keel sünteetilisuse-
analüütilisuse skaalal?

● Eesti keele näiteid
○ omastav täiend: Dostojevski ausammas > ausammas Dostojevskile
○ kaassõnade läbi ja tänu kasutuse laienemine
○ abimäärsõnade kasutamine: ära viima, alla kukkuma
○ liitsed minevikuajad: on töötanud, oli töötanud
○ modaalsete adverbidega ühendid: saab kuulda, pidi minema

● Varasemad uurimused (Hint 1996, Erelt&Metslang 1998, Erelt 2009, Metslang 2009)

○ Eesti keel nii oma sisearengu kui ka vene, inglise ja saksa keele 
eeskujul analüütilisuse poole püüdlevas arengujärgus

○ Säilinud läänemeresoome keeltele omased aglutineerivad jooned



● Sünteetilisest analüütiliseks või vastupidi?
● Kohakäänete ja kaassõnade kasutus 20. sajandi 

ilukirjandustekstides 
○ Muutused on lühiajalised (20. sajand), keelesisesed (eesti keel) ja 

piiritletud ühe tekstitüübiga (ilukirjandustekstid)
● Peamised tulemused 

○ ühte kindlat tendentsi pole võimalik välja tuua, varieeruvus 
konstruktsiooniti

○ pigem analüütilisest sünteetiliseks

Meie eesmärk



● Matthews 2007:
○ analüütiline vorm - mitmesõnaline vorm, 

grammatilisi tähendusi väljendatakse omaette 
sõnadega (nt kaassõnad)

○ sünteetiline vorm - gramamtilised tähendused on 
edasi antud ühes sõnas muutetunnuste abil (nt 
kohakäänded)

Analüütiline ja sünteetiline vorm



Eesti keele kohakäänded ja 
kaassõnad

Sisekoht

latiiv lokatiiv separatiiv

illative inessive elative

hoovi-sse hoovi-s hoovi-st

sisse sees seest

hoovi sisse hoovi sees hoovist

Väliskoht

latiiv lokatiiv separatiiv

allative adessive ablative

hoovi-le hoovi-l hoovi-lt

peale peal pealt

hoovi peale hoovi peal hoovi pealt



● analüütiline > sünteetiline

Semperrast lehp temma Evangeliumme sees Jerusalemma sisse suhre 
waisusse siddes 

[Näide Heinrich Stahlilt 17. sajandi esimese poole tekstis]

“Seepärast läheb tema evangeeliumis Jeruusalemma suures vaesuses”

Eeldus(ed)



Korpusanalüüs: Eesti Kirjakeele 
Korpus 1890 - 1990

Allkorpus Sõned kokku

ilu1890 155 470

ilu1900 148 091

ilu1910 155 496

ilu1930 257 901

ilu1950 55 345

Allkorpus Sõned kokku

ilu1960 132 532

ilu1970 257 151

ilu1980 252 717

ilu1990 610 596

Keskmine sõnede arv: 225 033



Kaassõnade kättesaamine korpuses

● Eesti Kirjakeele Korpuse kasutajaliides
● Võtsime välja kõik lemmade sisse, sees, 

seest, peale, peal, pealt kasutusjuhud, sh
○ adverbiline kasutus
○ kasutus koos nimisõnade, pronoomenite, 

pärisnimede ja arvudega



Kohakäänete kättesaamine 
korpusest
● Korpusfailide allalaadimine arvutisse
● Tekstide analüüs keeleveebi morfanalüsaatoriga
● Failide puhastamine ja edasine töö vabavaralise 

programmiga R (http://www.r-project.org/)
● Lausete väljavõtmine, kus esines kohakäändelõpp koos 

nimisõnaga (pronoomenid, pärisnimed jms jäi välja)

http://www.r-project.org/


ilu1890 ilu1900 ilu1910 ilu1930 ilu1950 ilu1960 ilu1970 ilu1980 ilu1990 Kokku

illatiiv 428 432 421 463 176 356 777 730 1 709 5 492

inessiiv 4 756 4 725 4 779 5 364 1 783 3 972 7 773 8 052 19 139 60 343

elatiiv 3 061 3 028 2 697 3 095 1 110 2 507 4 667 4 848 10 848 35 861

allatiiv 2 280 2 235 2 146 2 346 852 1 822 3 315 3 161 7 657 25 814

adessiiv 3 251 3 314 3 534 3 903 1 310 3 088 6 066 5 927 13 394 43 787

ablatiiv 879 985 1 070 1 161 381 933 1 605 1 479 3 372 11 865

sisse 189 124 105 171 45 99 252 219 486 1 690

sees 100 48 37 31 12 34 108 82 186 638

seest 12 20 8 10 5 5 11 25 59 155

peale 733 705 558 270 75 261 450 429 990 4 471

peal 247 252 155 40 6 67 143 103 250 1 263

pealt 119 131 71 21 6 40 70 40 128 626

Kokku 192 005



Materjali piiritlemine

Kohakäänded: 2500 juhuslikku lauset igast allkorpusest
ilu1890 ilu1900 ilu1910 ilu1930 ilu1950 ilu1960 ilu1970 ilu1980 ilu1990 Kokku

illatiiv 79 86 80 63 87 63 73 93 65 689

inessiiv 992 965 895 831 920 736 847 909 861 7 956

elatiiv 692 643 528 476 564 450 488 534 458 4 833

allatiiv 512 442 398 397 439 331 384 331 357 3 591

adessiiv 694 695 690 617 637 576 642 645 635 5 831

ablatiiv 173 197 243 186 196 170 196 167 160 1 688

Kokku 24 588



Kohakäänete kasutuse väljavõtmine

● vormihomonüümia
○ ühel vormil mitu 

morfoloogilist märgendit
mees

    mees+0 //_S_ sg n, //
    mesi+s //_S_ sg in, //

● täpsus vs saagis



Kohakäändete absoluutne sagedus (2 500 
juhuslikku lauset, üks morf.märgend)

ilu1890 ilu1900 ilu1910 ilu1930 ilu1950 ilu1960 ilu1970 ilu1980 ilu1990 Kokku

illatiiv 73 66 61 52 68 52 55 73 46 546

inessiiv 225 207 223 243 269 228 259 277 278 2 209

elatiiv 238 231 208 206 259 199 205 227 235 2 008

allatiiv 171 150 165 218 243 179 198 194 200 1 718

adessiiv 158 173 223 224 264 209 232 239 230 1 952

ablatiiv 22 29 30 45 52 38 48 43 40 347

Kokku 8 780



Joonised: kohakäänete normaliseeritud sagedused (30 000 sõne kohta)



Lemmade sisse, sees, seest, peale, peal, pealt normaliseeritud sagedus



Ablatiiv mitte_sün sün_kasutus Kokku

ilu1890 8 14 22

ilu1900 9 20 29

ilu1910 14 16 30

ilu1930 23 22 45

ilu1950 20 32 52

ilu1960 19 19 38

ilu1970 18 30 48

ilu1980 14 29 43

ilu1990 10 30 40

Kokku 135 212 347

Ablatiiv vs pealt

Pealt mitte_sün sün_kasutus Kokku

ilu1890 1 41 42

ilu1900 3 29 32

ilu1910 3 36 39

ilu1930 1 4 5

ilu1950 1 5 6

ilu1960 1 21 22

ilu1970 2 39 41

ilu1980 7 20 27

ilu1990 6 76 82

Kokku 25 271 296



Tulemused: ablatiiv vs pealt 
sünonüümne kasutus



Tulemused: ablatiiv

Korp1 vs 
Korp2

Sag 
K1

Sag 
K2

K1 
sõned

K2 
sõned

LL p

1890 vs 
1950

14 32 34 881 28 618 11.25 ***

1900 vs 
1950

20 32 32 835 28 618 4.69 *

1910 vs 
1950

16 32 31 372 28 618 7.01 **

1930 vs 
1950

22 32 28 836 28 618 1.94

Log likelihood p < 0.001; critical value = 10.83*** 
p < 0.01; critical value = 6.63**
p < 0.05; critical value = 3.84*



Tulemused: pealt

Korp1 vs 
Korp2

Sag 
K1

Sag 
K2

K1 
sõned

K2 
sõned

LL p

1890 vs 
1930

41 4 155 470 257 901 56.97 ***

1890 vs 
1950

41 5 155 470 55 345 6.72 **

1930 vs 
1990

4 76 257 901 610 596 31.51 ***

1950 vs 
1990

5 76 55 345 610 596 0.53

Log likelihood p < 0.001; critical value = 10.83*** 
p < 0.01; critical value = 6.63**
p < 0.05; critical value = 3.84*



illatiiv ilu1890 ilu1900 ilu1910 ilu1930 ilu1950 ilu1960 ilu1970 ilu1980 ilu1990 Kokku

mitte_sün 40 51 36 32 41 37 39 45 24 345

sün_kasutus 33 15 25 20 27 15 16 28 22 201

Kokku 73 66 61 52 68 52 55 73 46 546

illatiiv



Tulemused: illatiiv



Tulemused: illatiiv
Korp1 vs 
Korp2

Sag 
K1

Sag 
K2

K1 
sõned

K2 
sõned

LL p

1890 vs 
1900

33 15 34 881 32 835 5.87 *

1890 vs 
1990

33 22 34 881 26 994 0.30

1950 vs 
1960

27 15 28 618 25 118 2.09

1950 vs 
1990

27 22 28 618 26 994 0.26

Log likelihood p < 0.001; critical value = 10.83*** 
p < 0.01; critical value = 6.63**
p < 0.05; critical value = 3.84*



Edasine tööplaan

● Kõigi kohakäänete ja kaassõnade semantiline analüüs
● Teiste tegurite kaasamine

○ nt arvestada konkreetsete lemmadega, autoritega (mixed-effects 
logistic regression)

○ pikkus, lemma tüüp (Klavan 2012)
○ vormiline järjepidevus (Hinrichs and Szmrecsanyi 2007, Szmrecsanyi and Hinrichs 2008, 

Szmrecsanyi 2010, Shih et al. to appear)

● Kohakäänete ja kaassõnade koosmudeldamine
● Mitme nähtuse koosvaatamine ja mudeldamine 

○ nt eesti keele murrete kohta Uiboaed & Pilvik 2014
○ nt inglise keele kohta Szmrecsanyi 2009



Kokkuvõtteks

● Töömahukas materjal
● Eesti keele morfoloogiliste kategooriate puhul 

automaatne analüüs võimatu
● Vajalik manuaalne, semantiline analüüs
● Ühte kindlat arengutendentsi raske välja tuua

○ ablatiivi kasutussagedus kasvanud, pealt kahanenud
○ illatiivi kasutussagedus jäänud samaks

● Pigem suund analüütilisest sünteetiliseks 
(kohatähenduse funktsioonis)
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